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ABSTRACT

The purpose of this work is to show the traditions of distinguishing categories of pronouns and the
evolution of pronoun terminology in the Russian language grammars of the 18th century. In the process
of research, two aspects were distinguished: classification and terminology. The research material was the
“Pronoun” sections in 8 Russian grammars for Russians and 9 Russian grammars for foreigners. Additional
sources were grammars of other languages. Research methods were critical analysis and comparison of
chapters devoted to the description of pronouns in the specified sources. It was found that in the presentation
of Russian pronouns categories, three traditions should be distinguished, the first of which goes back to the
Slavic grammar of M. Smotritsky, the second one to the Russian grammar of H.W. Ludolf, and the third
to the Russian grammar of J.-B. J. Charpentier and F. de Marignan. In the field of the Russian pronoun
terminology, the Slavic-Russian and Latin-Russian trends were noted. Slavic-Russian terms partly go back to
the grammar of M. Smotritsky, partly were created by translating Latin terms into Russian. Latin-Russian terms
were created by M. Schwanwitz by transliterating the corresponding Latin terms. In the field of pronouns,
Slavic-Russian terms have become entrenched.

Keywords: history of Russian linguistics, 18" century, grammars of the Russian language, categories
of pronouns, pronoun terminology.
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PE3IOME

Ilens HacTosmeil pabOTHI — MOKa3aTh TPAJHIUH BBIACICHHS PAa3psI0B MECTOMMEHHH U DBOIIOLHIO
TEPMHHOJIOTMM MECTOMMEHMs B rpammarukax pycckoro sizbika XVIII Beka. B mpouecce uccinenoBaHus
pa3rpaHUYMBAIIIChH J{BA ACIEKTa: KIACCH()UKALMOHHBIH M TEPMUHOJIOTMYSCKHH. MarepHaaoM HCCIIeI0OBaHUs
MOCIYXHIH pasfensl «MecTomMeHHe» B BOCBMH IPAMMAaTHKaX PYCCKOTO SI3BIKA IS PYCCKHX H AEBATH
rpaMMaTHKaxX PyCCKOTO SI3bIKa JUIl MHOCTPaHILEB. JIOMOMHUTEIbHBIMH UCTOYHUKAMH MOCIYKHIM IPaMMaTHKU
JIPYTUX s3bIKOB. METO/JbI MCCIEJOBAaHMS — KPUTUUECKUN aHAIM3 M COMOCTABICHUE PA3/IENIOB, MOCBSAIIEHHBIX
OIHCAHUIO MECTOUMEHHUH B yKa3aHHBIX HCTOYHUKAX. BBIIO YCTaHOBIEHO, UTO B MPEICTABICHUN Pa3psI0B PYCCKUX
MECTOUMEHHI CeayeT pa3iauyaTh TPH TPaJULIMH, IepBas U3 KOTOPHIX BOCXOAUT K CIABSHCKOH IpaMMaTHKe
M. Cwmotpunkoro, Bropas k rpammaruke [.B. Jlynonsda, tperss k rpammaruke JK.-B.JK. Illapnantee u @.
ne Mapunbsina. B o06macTH TepMHHOIOTHH PYCCKOTO MECTOMMEHHSI OTMEUCHBI CIIABSHO-PYCCKas U JATHHO-
pycckas TenaeHnud. ClaBsHO-pYCCKHME TEPMUHBI OTYACTH BOCXOIAT K rpaMmarnke M. CMOTpPHUIIKOTO, OTYACTH
CO3/aI0TCs ITyTeM IIepeBojia Ha PYCCKHUIl S3bIK JJTATHHCKUX TEPMUHOB. JIaTHHO-pyCcCKUE TEPMUHBI OBUTH CO3aHbI
M. llIBanBHIEM ITyTeM TPAHCIUTEPALHH COOTBETCTBYIOIIUX JIATHHCKUX TEPMHHOB. B o0macTu MecTomMeHHI
3aKPEIUINCh CIABIHO-PYCCKHE TEPMHHBI.

Kniouesuvle cnoea: uicropust pycckoro si3bikozHanus, X VIII Bek, rpaMMaTuku pyccKoro s3blka, pa3psiibl
MECTOUMCHHH, TEPMHHOIOTHSI MECTOUMEHUS.

BBEJIEHUE

XVIII Bek OblI BEKOM CTAHOBIICHHUS! HayYHBIX IPEACTABICHUI O rpaMMaTHYeCKOM
CTPO€ PYCCKOT'O sI3bIKa M BEKOM HOPMaJIN3AIMH PYCCKON JIMHIBUCTUYECKOW TEPMUHOJIOTHH,
KOTOpasi C He3HAYUTEIbHBIMA U3MEHEHHSIMU HCIOIB3YETCSl ¥ B HAILIM JHU. JTOT IpoIlece
B HacTosIel paboTe paccMaTrpuBaeTcsl Ha MIPUMEPE Pa3BUTHS HAyUHBIX MPEJCTaBICHUH
0 paspsilax MECTOMMEHHH B PyCCKOW I'paMMaTHKe II0J BIMSHHMEM, C OJHOH CTOpPOHBI,
LIEPKOBHO-CIIABSHCKOM Tpaguunu Menetuss CMOTPHIIKOTO, a C JPYTOi CTOPOHBI, TPauIui
OITMCaHMs MECTOMMEHHH B IPaMMaTHYECKHUX TPY/Jax eBPOIEHCKNX YIEHBIX HOBOTO BPEMEHH.

AKTyaJbHOCTh JaHHOTO HCCIJIEJIOBAHUSI COCTOMT B TOM, YTO OHO ITO3BOJISIET Ha
HeOONBIIOM 10 00BbeMy Marepuaje IpOCIeIUTh Pa3BUTHE PYCCKOW IpaMMaTHYECKOH
Mbiciid B XVIII B., BBISIBUTH CyIIECTBOBABIINE TPAAULMK B IPAaMMATHYECKUX OMHCAHMSIX
PYCCKOTO SI3bIKa, OTIPE/ICIUTH ITyTH YBOJIOLNN PYCCKON JIMHIBUCTHYECKON TEPMUHOIOTHH.
HecMmotpst Ha TO, 4TO pe3yibTaThl HACTOSIMIETO HCCIIEJOBAHUS HENIb3s MEXaHWYECKU
IIEPEeHOCUTHh Ha OoJjiee MIMPOKUI IpaMMaTHYECKHH Marepual, 3HAHUS O TECHJICHIMIX
pa3BUTHUSl TPAMMATHYECKOW MBICIHM MOTYT OBITh ITOJIE3HBIMH HpPHU HM3YYEHHH HCTOPUHU
TIPE/ICTAaBICHUH JIMHIBUCTOB O JIPYTHX I'PAaMMaTHYECKUX SIBJICHHSIX PYCCKOTO SI3bIKa, 8 TAKXKE
IIPY BBISIBICHUH UCTOPUYECKHX INPEINOCHUIOK COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKHUX YUCHUH.

Ucropus passutusa pycckoil rpammarnueckoil mbicnu XVIII B. paccmarpuBaercs
BO MHOrux Hay4HbIX pabotax (Bulich 1904; Kulman 1917; Unbegaun 1958; Makeeva
1961; Babaeva et al. 1993; Zahar’in 1995; Uspenskij 1997; Zhivov 1996; Klubkov 2011;
Zhivov 2017 u np.). Cpe HUX MOXHO BBIJICIUTH Pa0OTHI, TOCBSIICHHBIC ()OPMUPOBAHUIO
B3IJISIZIOB Ha OT/EJIbHBIE IPaMMaTHYECKHE SIBICHHS PYCCKOro sizbika (Archaimbault 1999;
Ronkd 2005; Dushkin 2018 u ap.), mpu 3ToM pas3BUTHE INPEACTAaBICHHH O pa3psiiax
MECTOMMEHHUS B TpaMMaTHKax pycckoro si3pika X VIII Bexa 1oka He MpUBIIEKaIo BHUMaHUS
yueHbIX. PaBHBIM 00pa3oM CyIIecTBYET psiji UCCIIEJOBAaHUN PYCCKOW JIMHIBHCTHYECKOM
tepmunonoruu XVIII B. (Ivanova 1954; Tishchenko 1966; Trifonova 1967; Keipert 1984;
Kareva 2011; Kolesnikova 2011; Mengel 2016 u np.), HO npu 3TOM IpoLEecC Pa3BUTHA
TEPMHUHOJIOTUU PYCCKOTO MECTOMMEHHSI OCTAETCSl HEM3YUCHHBIM.
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Bce 310 00ycnoBHIIO MOCTAHOBKY IIEIM HACTOSIIEH PabOTHI — MOKa3aTh TPaaULNH
BBIJICJICHUSI Pa3psA/l0B MECTOMMEHHHM M 3BONIONHIO TEPMHUHOJOTHU MECTOMMEHUS
B IrpamMMarukax pycckoro sizbika XVIII Beka. Ilpu 3TOM B cTarbe HE IPOBOAUTCS
LIeJICHATIPABICHHBI aHANN3 KOHKPETHBIX MECTOMMEHHH, CyIIECTBOBABIIMX B PYCCKOM
s3pike XVIII B., Tak Kak, BO-IIEPBBIX, 3TOMY aCIEKTy HCCIEJO0BaHMS IOCBSILIECHA
o0ImmpHas Hay4IHas JINTEpaTypa, a BO-BTOPBIX, OH OTHOCHUTCS K MpoOIeMaTHKe He HCTOPUN
rpaMMaTHYECKUX yUYEHHH, a HCTOPUH PYCCKOTO SI3bIKa.

METOAOJIOT U UCCJIEJOBAHUS

BakHeHmM MeTOR0IOTHYECKIM TPUHIIUIIOM HACTOAIIETO UCCIIETOBAHNS ABISECTCS
MTOJIOKEHHE O HEOOXOAMMOCTH 00OCOOIEHHOTO PAacCCMOTPEHUS NBYX CBSA3aHHBIX IPYT C
JIPYTOM, HO BCE K€ Pa3HBIX aCIEKTOB IPAMMATHYECKUX ONMHUCAHUH: KJIACCH(PUKALNOHHOTO
(BBIIEIEHNE PA3PSL0B MECTOUMEHHS B TPAMMATHKAX PYCCKOTO S3bIKa) U TEPMUHOJIOTHYECKOTO
(pa3BuTHE PYCCKOH TEPMHHOJIOTHH MECTOMMEHHS B TPDAaMMAaTHKaX Pa3HBIX S3BIKOB).
W3yueHne 3TUX IBYX aclEKTOB IMOTPeOOBANIO aHAJIN3a Pa3HBIX TPYIHI UCTOYHHUKOB. Jlis
HCCIIEIOBAHUS TIPEJICTABICHUHN O KIACCU(PHUKALNN PYCCKUX MECTOMMEHHH ObUT HEOOXOANM
aHaJIN3 TPAMMATHK PYCCKOTO A3bIKa, HATMCAHHBIX HE TOIBKO PYCCKHMH, HO U HHOCTPaHLIAMU
1 a/IpeCOBAaHHBIX HE TOJIBKO PYCCKNUM, HO M HHOCTPAHIAM. DTO MPEIIONIAraeT A0MyIieHUe
0 BO3MOXHOM IIPUBHECEHUH B (POPMUPYIOIIYIOCS TEOPHIO PYCCKOW I'paMMaTHKH HAEH 1
KOHIIENTYaJIbHBIX MOJIENIEH 3aMaJIHOEBPOIEHCKNX IPAMMATHIECKUX TEOPHH, C KOTOPBIMH
MOITH OBITH 3HAKOMBI aBTOPBI PYCCKHMX IpamMMmaTHK. MccienqoBaHHE TEpMUHOJIOTHH
MECTOMMEHHMS MOTPeOOBAIO aHAIN3a OMyOIMKOBAHHBIX B PoccHu rpaMmarnk HE TOJIBKO
PYCCKOTO, HO M ApPYyrux s3b6IKoB. OHO B CBOIO OYEpE]b MPEANOIAraeT, 4TO OTAEIbHBIC
TEPMUHBI MOIJIM TIONACTh B IPAMMAaTHKN PYCCKOTO S3bIKA U3 TPAMMATHK JPYTHX S3BIKOB.

OCHOBHBIM MaTEpHAIIOM HCCIIEIOBAHNS SIBIIINCH pasneibl Mecmoumenue B N3AaHHBIX
B XVIII B. rpaMmaTukax pyccKoro si3plka Juisl PpyCCKMX U HHOCTpaHLEB. B uncio BaxHbIX
HWCTOYHUKOB BKIIOUCHBI Taikke Grammatica Russica T.B. Jlymonea, HamewataHHas B
xonme XVII B. 1 mexaBmiasg B OCHOBE MHOTHX Tocienyfomux rpammatuk (Ludolf 1696),
1 aKaJeMHUYEecKasi TpaMMaTHKa PyCCKOTO sI3bIKa, BBIMYIICHHAs B CBET B Hayane XIX B. u
aKKyMYJTHpOBaBIas MHOTHE Hay4HBIE WAeH NpeamecTByromero nepuoaa (Krasovskij et
al. 1802). /lommoMHUTETHHBIMA HUCTOYHUKAMH IOCITYXXIJIA TPAMMATHKH JIPYTHX S3BIKOB.
Bcero 6put0 mpoananuzupoBaHo 34 rpaMMAaTHKH.

MeTozs! HCCEN0BaHNS — KPUTHYECKNN aHAIN3 M COTIOCTaBJICHHE Pa3/ieioB (TaB),
MTOCBSIICHHBIX OMHUCAHWI0 MECTOMMEHNH B yKa3aHHBIX HCTOUYHHKAX. BaykHBIM KpuTepuem,
MO3BOJISIBIIMM OTHOCHTH ONHCAHME MECTOMMEHUH K TOH MM WHOW JIMHTBUCTHYECKON
TpajnIUH, BHICTYNAJIO COBMNAJCHNE Pa3psg0B MECTOMMEHHUI B yKa3aHHBIX HMCTOYHMKAX.
B xone TepMHHOJIOTHMYECKOTO aHaIM3a yCTaHABIMBAINCH IIPEEMCTBEHHOCTh TEPMUHOB B
JAHHBIX MCTOYHUKAX W TEPMUHOJIOTHYECKHE HOBAIUH.
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PE3YJbTATBI
1. Tpaouyuu evidenenust paspsadoe pycckux mMecmoumeHuil

AHanu3 rpaMMaTHK PYCCKOTO S3bIKa, aJPECOBAHHBIX PYCCKUM W HMHOCTPAHHBIM
yyamuMmcsi, nokasbieaeT, yto B XVIII B. cymecTBoBanu Tpu TpaaulMU BbIICICHUS
paspsiioB pycckux mecromMeHuil. [lepBas n3 HuX, KOTOPYIO YCIOBHO MOXKHO Ha3BaTh
Tpaguuueir Cmotpuukoro-JIoMoHOCOBa, BOCXOIUT K H3AaHHOW B 1619 1. cnaBsiHCKOM
rpammaruke Menetust CMOTPHIIKOTO, PACIPEACISIBIIEIO MECTOMMEHHUS IO MIATH pa3psaam
(«kauecTBamM»): yKazaTelIbHbIC, BO3HOCHTEIBHBIC, BO3BPATHTEIBHOE, BOIPOCHTEIBHEIE,
nputsbkarensubie (Smotrickij 2000: 358).

M.B. Jlomonocos B Poccuiickot zpammamuxe 3aUMCTBYET CXE€My ONHCAHUSA
MECTOMMEHUS U3 CIABSIHCKOM rpaMmaTiki CMOTPHIIKOTO, HO ITPH ATOM MHAYE TPYHIIHPYET
MECTOMMEHHMS TI0 pa3psaaMm. Mecroumenue cams y JIoMOHOCOBa — yKaszareslbHOE, a
HE BO3HOCHTENIbHOE. MEeCTOMMEHNE OHb TOIBKO yKa3aTelIbHOE, HO HEe BO3HOCHUTEIBHOE,
kKak y CMOTPHIIKOTO, KOTOPBIH OTHOCHT €T0 M K yKa3aTeJIbHBIM, U K BO3HOCHTEIBHBIM
MecTonMeHHsM. B xauecTBe Bo3HOCHTENBHOTO MecTonMeHus JIoMoHOCOB faeT hopMy onbiil,
OTCYTCTBYIONIYI0 Y CMOTPHIKOTO. Y HETO TakXKe MOSBISIETCS CPEAN BOSHOCHUTEIBHBIX U
BOIIPOCUTEIBHBIX MECTOMMEHHUH OTCYTCTBYIOIIEe y CMOTPHIIKOTO MECTOMMEHHE KOMOPbL.
MecTonMeHne e2o yHajJeHO W3 COCTaBa NPUTSDKATEIbHBIX MecronMeHui (Lomonosov
1952: 540).

Tpamgnms CMoTpunkoro-JIomoHocoBa B ONMCaHUHM MECTOMMEHHH TIPEICTABICHA B Psijie
rpaMMaTHK PYCCKOTO SI3bIKa, OCHOBAHHBIX Ha rpaMMaTHke JIoMOHOCOBa M a/ipecOBaHHBIX
kak pycckuM (Kurganov 1769: 23; Kratkie pravila 1773: 34; Sokolov 1788: 44; Svetov
1790: 63-64; Apollos 1794: 44), Tak 1 uHOCTpaHHbIM yuamumMcs (Lubowicz 1778: 148).
BeposiTHO, mOciIeHel TpaMMAaTHKOM, B KOTOPOW 3Ta TPaJUIMs €IIe COXpaHsuIach, OblIa
rpaMMarnka pyccKoro si3plka aisi mossikoB Sl. bormanoBnva-/IBopikernkoro, m3gaHHAs
e B XVIII, a yxe B XIX B. (Bohdanowicz Dworzecki 1809: 109-110). YcroitunBoctsb
JAHHOM TpajnIIuu TOBOPUT 00 aBTOpuTEeTE TpyaoB CmoTpuikoro u JlomoHnocoBa cpeau
CIENNAIHNCTOB 110 PYCCKOM rpaMMaTHKe.

Bo Bcex yka3zaHHBIX IpaMMaTHKax JaHbl OJHH M T€ XK€ paspsiibl MECTOMMEHUH,
XOTS M YCTaHOBJICH pas3HbIM mopsaok ciexoBanus. Hanpumep, Amomnoc (baiibakos)
TIEPEeCTaBIsICT BO3BPATHTEIBHOE MECTOMMEHHUSI C TPETHEr0 MECTa Ha IIOCIEIHEE, IMATOC
(Apollos 1794: 44). Kpome Toro, MHOTZIA OTIAMYaeTcs M cocraB paspsuoB. Tak, H.T.
KypranoB BKITIIo4aeT B cOCTaB yKa3aTeIbHBIX MECTOMMEHHI XapaKTepHOEe JUIsl Pa3rOBOPHON
peun «HEKaHOHWYECKOE», CYMTABIIEECs TOI/IA CIlle IIPOCTOPEYHBIM MecTOMMeHue emomb,
OTCYTCTBYIOIIECE B JIPYI'MX I'paMMaTHKaX B paMKax 3TOH TPaJHIHA.

Bropas Tpamumus omMcaHHS PYCCKUX MECTOMMEHHH, KOTOPYIO MOXHO Ha3BaTh
tpagunueir Jlynoneha-Anoxyposa, Bocxomut k Grammatica Russica T'.B. Jlynonsda,
HaIMCAaHHOM Ha JIATHHCKOM si3bIKe. B 3T0if rpaMMarnke MECTOMMEHHUSM MOCBAIICHA TPEThS
rnaBa De pronominibus (Ludolf 1696: 21-26). PaccmoTpenne paspsiioB MECTOMMEHHH
Jlymone( HaumHAET ¢ pronomina personalia: s, mol, OH®, Mbl, Gbl, OHbL, OHa. K 3TOMY
JKe paspsily OH NMPUUUCIAET MECTOUMEHHE cede, cebb, cebs, cob00, MECTOUMEHUS OHO U
onb OTCYTCTBYIOT. Jlanee cienyror pronomina possessiva: mMou (M, COOTBETCTBEHHO, MOs,
Moe), meou, Hawb, 6aus U ceou. TpeTuil pa3ps] MECTOMMEHHH COCTaBIISIIOT pronomina
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demonstrativa ceu mm emou (ocieqHee — C YKa3aHUEM 8 PA32080PHOM NPOCHIOpeYUl),
mou. YeTBepras Tpymma — pronomina interrogativa xmo W umo, a TaKke ueu, yesd,
uye, HATIpUMeEp, ues smas aowads. Ciona xe Jlynombd cuuTaeT BO3MOXKHBIM OTHECTH
MECTOUMEHHsSI Hexmo W Heumo. IlocnenHiow, MATYI0 TPYMITy COCTaBISIOT pronomina
relativa xomopou, xomopas, komopoe, kakou, camou, K HUM Jlynonb( OTHOCHUT Takxke
1 MECTOUMEHHS HEKOMOPOU, HEKAKOU, GCAKOU.

B onmcanmm MectomMeHH pycckoro si3bika Jlymombd 3HAYUTENBHO OTXOOUT OT
rpaMmMatukn CMoTpuukoro. HecMoTpst Ha TO, 4TO y Hero, kak m y CMOTpHIKOTO,
BBIICTISIIOTCS. TIATh Pa3psiioB MECTOMMEHMH, MX COJEpKaHHE U TOPSAJOK CIETOBAHUSA
(MMuHBIE, MPUTSKATENbHBIC, yKa3aTEIbHbBIC, BOMPOCHUTEIbHBIC, OTHOCUTEIbHBIE) HE
MOBTOPAIOT TpamMMmatuky Cmotpumkoro. [Ipu 3TomM camoe BaxHOE — 3TO TO, 4TO B
OTIMCAHHNE JAaHHON YacTH pPEYM BCTPAMBACTCS pa3psi/l JTUYHBIX MECTOMMEHHH M K HHUM
J00aBIsETCSl BO3BPATHOE MECTOMMEHME cebs, He BbiAeneHHOE Jlymomabdom, B oTnnudue
oT CMOTPHIIKOTO, B 0COOYIO TPymIYy.

OTa xe cxema ToNydiia oTpaxkeHue B Anfangs-Griinde der Russischen Sprache —
pycckoii rpammaruke B.E. AnomypoBa, HarmicaHHOW Ha HEMETIKOM SI3BIKE, TMHTBUCTUICCKIE
TEPMHUHBI B KOTOPOIl TakKe MaHbI HA JIATHIHU. B HEH BBIIEISIOTCS CIEAYIOMNE Pa3psiabl
Mmectoumenuii: 1) Personalia: s1, moel, onw, ona, ono, ons, mul, 6vl, onu (9 MECTOUMEHUH);
2) Possessiua: mot, meoil, ceotl, Hawv N eawv; 3) Demonstratiua: amoms, moms, ceil,
oHvul, camviil; 4) Interrogativa: xmo, umo, ueil, Hbkmo, Huxkmo, wbumo, Huumo); 5)
Relatiua: xomopuii, koil, Hbkomopuvlil, HeKakill, Kaxiil, HUKAKill, 8CAKIl, KAXHCObIl, CamMb;
6) Reciproca: ceta (Adodurov 1731: 34-37).

Anonypos, kak n Jlynonbd, HEe BBIAEISET HEONPEIEICHHbIC MECTOMMEHHUS B
OTACTBHBIN pa3psijl, a OTHOCUT UX B 3aBUCUMOCTH OT UX MPOUCXOXKJICHHS K ABYM JPYTHM
paspsagaM: MECTOUMEHHS HBKmMO, HUKmMo, Hbumo, Huumo — K pa3psay BOMPOCHUTEIbHBIX
" HbKOMOpbIl, HeKaKill, HUKaKiti — K pa3pAly OTHOCHUTEIBHBIX MECTOMMEHHUH.

Tpagunus omucaHus pycckux MectoumeHuit Jlymomsda-AnomypoBa HaXoguT
OTpakCHHE B TpaMMaTHKaX PYCcCKOTro s3blka /g mBenoB M. I'permnra (Groening 1750:
118-124), mns wemmes . Pomme m U. T'eitma (Rodde 1773: 67; Heym 1794: 80-81),
B Kpamkoii poccutickou epammamure E.b. CplpednnkoBa, mepBoM €IUHOM ydeOHUKE
PYCCKOTO SI3BIKa [Tl HApOAHBIX yumnni] Poccuiickoit mmmepun (Syrejshchikov 1787: 14),
¥ B €¢ BapHaHTe, aJallTHPOBAHHOM [ MONbCKUX Ko M. 3ybaxkoBudem (Zubakowicz
1800: 36-37).

B rpamMmarndecKkux ONMMCAaHUSIX PYCCKUX MECTOMMEHHH, BBIITOJHEHHBIX B TPAJUIINN
Jlymonbea-AnogypoBa, 4UCIO Pa3psIoB yBennduBaeTcs A0 mecTtu. Ecam y Jlymomsda
X eIe MHATh, TO y ANOAYpOBa M €ro MOCJIEAOBATENEH yXKe IIecThb: J00aBIseTCs
BO3BPATUTEIBHOE MECTOMMEHHE ceOs Kak OCOOBIM pa3psiji, BBIICISABIIMICS paHEE B
IrpaMMaTHYECKUX OINMCAHUSX, BBIOJHEHHBIX B Tpaaniuu CMorpuikoro-JlomoHocosa
(B xoHmemnmuu AmomypoBa ocymiecTBisercst cuHTe3 uaeit CMmorpunkoro n Jlymonsda).
YV ApnonypoBa u ero mnociefoBaresied BbIAECNEHBl OJHU M T€ ke paspsanabl. [lpu stom
OHM PACHOJOKEHBI B PA3HOM TOPSAKE, M COCTaBBI Pa3pslOB MHOTZIA HE COBIMAJAIOT.
TumonornuecknM e MPU3HAKOM BCEX 3THUX OMUCAHMWH SABISETCS BBIJCICHHE paspsijia
JMYHBIX MECTOMMEHUH.

31ech MOXKHO yCMaTpuBaTh BIUSHHUE HEH (DPaHIy3CKUX TPaMMaTHCTOB, KOTOpBIE
OTMMCHIBAIH ATOT paspsia yxke B X VII B. [Ipu aTom 0cobsie (popMBI BO3BPATHBIX MECTOMMEHHIHA
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B MX IPaMMaTHKaX OTCYTCTBOBAJIN: OHM 3aMEHSUIUCH Ha JINYHBIE MECTOMMEHHS-I0TIOIHEHHS
BO BCEX TPEX JHIAX U PACCMATPUBAINCH KAK MPUMBIKAIOIINE K JINYHBIM MECTOMMEHUSIM.
Tak, B rpammarnukax ¢panmysckoro s3bika L. Moma u A. YieHa BBIACTSUINCH TATH
pa3psiioB MecTonMeHuit: personnels (simunbie), démonstratifs (ykasarenbHbie), possessifs
(mputspkarenbHble), relatifs (otHocuTenbHbIe) M indéfinis (Heonpenenenusie) (Maupas 1607:
119-120; Oudin 1645: 142). B uzBectHO# (paniry3ckoit rpammaruke juist Hemies JK.-P. e
[lerune mpuBeneHs! mecTs pa3psaaoB: Personalia (muunble), Possessiva (mpuTsDKaTeabHEIE),
Demonstrativa (yka3arenpHbie), Relativa (otHOcuTenbHBIC), Interrogativa (BOIIpOCHTEIBHBIC),
Indefinita (neonpenenennsie) (Des Pepliers 1702: 31).

OTo moOKa3bIBaeT, 4To Bo (paniy3ckoil juHreuctuke XVII B. copmuposaiocsk
U 3aKpenuiioch IMPEJCTaBICHUE O JUYHBIX MECTOMMEHHUSAX KaK CaMOCTOSTEIbHOM
rpaMMaTUYECKOM pa3psijie TOM YacTu peun. B onucanusx ke MeCTOMMEHUI B aBTOPUTETHBIX
rpamMatukax Hemerkoro si3eika FO.I. Ilorrens m U. Benukepa (Schottel 1641: 397-410;
Schottel 1663: 396-410; Boedikerus 1690: 72-76) 3TOT pa3psm OTCYTCTBYET.

Taxum obOpazom, Jlynonab( He HaciieoBal HMJIEM HM3BECTHBIX CIIEHUATHCTOB II0
rpaMMaTHKe HEMELKOro s3bika. OJHAKO OH HE ONMMpajcs M Ha MJEn (PaHIy3CKHX
JIMHTBHUCTOB, O YE€M CBH/ICTEJILCTBYET OTCYTCTBHE B €I0 I'PaMMAaTHKe pa3psiia Heope/IeIeHHBIX
MecTOMMeHH. B HayuHOM JuTeparype yKa3blBajloCh, YTO €0 JTMHIBUCTHYECKUE B3IJISIIbI
chopmupoBasnnck mox BiusHUeM ero asau Mosa Jlymombda, M3BECTHOTO HEMELKOTO
BOCTOKOBE/Ia, aBTOpa TpaMMAaTHKH d(PHUOICcKoro (amxapckoro) s3bika (Tetzner 1955: 13-
14; Baumann 1958: 86). DT0o yTBepkaeHHE OKa3bIBaeTCs CHPaBEMIMBBIM IO KpaiHen
Mepe B 00JacTH IpEeJCTaBICHUI O pa3psiaax MECTOMMEHHU.

OnuceiBasi MECTOMMEHUE B aMmxapckoMm s3bike, MoB Jlynonb(d Beimensn Te
Ke camble paspsipl, 4To H ero meMsHHuk [.B. Jlymonbd B pycckoil rpammarnke
(pronomina personalia, demonstrativa, possessiva, relativa, interrogativa), m B TO
e MOCJIEJIOBATEIBHOCTH, M00aBIsAs K HUM CHEIM(PHUUECKUH I aMXapCKOTO sI3bIKa
paspsin Pronomina affixa (Ludolf 1661: 55-58). B ero cxeme omucaHus MeCTOMMEHUI
0co0bIit paspsin Pronomen reciprocum (Bo3BpaTHOE MECTOMMEHHE) TAKXKE OTCYTCTBYET.
Taxkum 00pazoM, HEMOCPEACTBEHHBIM HCTOYHMKOM Tpaauuuu Jlynonbha-Anoayposa B
OIMCAHUH Pa3psIOB PYCCKUX MECTOMMEHHH SIBISIOTCS He (paHIly3CcKHue TpaMMaTHKH, a
JTUHTBHUCTHYECKNE B3MIAabl MoBa Jlynonbga, KOTOpHIHA, B CBOIO OYepelb, MOT HCIBITATh
BIMSIHME WAeH (ppaHIy3CKHX TpaMMaTHCTOB.

UYro ke KacaeTcs HEMOCPEACTBEHHOTO BIMSHHUSA (paHIy3CKMX I'pPaMMaTHK Ha
(opmHpoBaHue MPEACTABICHUN O pa3psaax pyCCKUX MECTOMMEHHUH, TO OHO TOXKE UMEIIO
MECTO U COCTABIISICT TPETHIO TPAJAULHUIO B OIMUCAHUU PYCCKUX MECTOMMEHHUH, KOTOPYIO
MOJKHO yCIIOBHO Ha3BaTh (hPaHITY3CKOH.

Bnepsoie B Poccnn (hpanity3ckas Tpaguis nposiBiiia ce0st He B PyCCKHX IpaMMaTHKax,
a B HEMEUKOH rpaMMmaruke JUIsl yYEeHHKOB akajeMuieckoil rumuasun M. IlIBanBuina
(Schwanwitz 1730), co3manHoi n m3ganHOW B MMmeparopckoil Akanemun Hayk. OJTta
rpammaruka, nmo mHeHuto K. Kox (Koch 2002: 217-218), ocHoBaHa Ha W3JaHHON B
Bepnune HeMer Ko rpaMMaruke Ut pycckux cryaentoB Xapmunrteca (Charmyntes 1713).
VYreepxaenue K. Kox cmpaBemnnBo, mo kpaifHeill mepe, g ONHCaHUS MECTOWMEHHUH.
Hecmotpst Ha To, uto IlIBaHBMII HE BOCHPOM3BOAUT TEKCT I'PAMMaTUKU XapMHUHTeca
JIOCIIOBHO, OH ITPUBOJIUT Ty XK€ CaMyIO CXEMY pa3psI0B MECTOMMEHHNH, 4TO M XapMUHTEC,
KOTOpasi B CBOIO OUYE€pe/b ITOJIHOCTHIO ITOBTOPSET CXEMYy MECTOMMEHHH B IOIYJSIPHOM
¢panmysckoit rpammaruke aiust HemueB Jle Ilemme (Des Pepliers 1702: 31). Mmenno
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yepe3 rpaMMaTuKy XapMHHTEca Uaen (paHIy3CKHX IPaMMaTUCTOB MOTJIHM IPOHUKHYTH
B HeMelKyio rpamMmaruky llIBanBuna, nzgannyio B Poccum.

Hemenkas rpammaruka IlIBanBuia Obuta OueHb BOCTpEOOBaHA M HECKOIBKO pa3
nepensiaBajach, OQHAKO 3aJ0KEHHAas B HEH (paHIy3cKas Tpaaulus B ONUCAHHUH
pa3psiI0B MECTOMMEHHH JOJITOE BpeMsI HE MOTydaa OTPaXKEHHUs B PYCCKUX IpaMMaTHKaXx,
COCTaBICHHBIX B AKaJeMHH HayK: HH B TpaMMaTHKE AOAYypOBa, HH B I'paMMaTHKe
JlomoHnocoBa. OHa BEepBbIE IPUMEHSAETCS K PyCCKUM MECTOMMEHHSM B yUCOHUKE PyCCKOTO
si3pIka it Gpaniry3oB llapnantee 1 MapuHbSHA.

K.-b. XK. lllapnantee u @. ne MapuHbsSH, aBTOPH y4eOHNKA PYCCKOTO S3BIKA IS
¢bpaniry30B OcHOBbl pyccko20 A3bIKA, XOTS W MHUIIYT, 9TO CTPOST OMHMCAHHE PYCCKOTO
s13bIKa 110 Poccutickotl epammamuke JIOMOHOCOBA, BKJIFOUAIOT B TEKCT TPAMMATHKH Pa3psi/ibl
JTUYHBIX U HeonpeaeneHHbx mectoumennit (Charpentier et al. 1768: 63-67). Kpome Toro,
BCJE 3a TPaMMAaTHKOW AJOAypoBa OHHM BBIAEISIIOT BO3BpaTHbIE MecTOMMeHus. Cxema
IrpaMMaTHYECKOTO OMMCAHUS PYCCKUX MECTOMMEHHNH IPHOOPETAET y HUX CIIETYFONIHIA BU/:
1. Personnels Jluunvia 2. Possessifs [pumsascamenvnoia 3. Démonstratifs YkazamenvHuis 4.
Relatifs Bosnocumenvnuia 5. Réfléchis Bosspamumenvhvisa 6. Interrogatifs Bonpocumenvrula
7. Indéfinis Heonpeobnennvia. Takum obOpaszom, B3mansl lllapmantee n MapunbsHa
Ha pa3psAnbl PyCCKMX MECTOMMEHHUH SBISIIOTCSI CHHTE30M KOHLENIUH AonypoBa H
(paHIly3CKHX IPaMMaTHCTOB.

HecmoTpst Ha UPOKYIO H3BECTHOCTh TpaMmatuky LllaprnanTbe, mpeioxKeHHast B €70
y4eOHHKE CXeMa pa3psoB MECTOMMEHMH JaJeKO HE cpa3y Oblia BOCHPUHATA aBTOPAMH
TpaMMaTHK PYCCKOTO sI3bIKa. [I0THOCTBIO OHA BOCIIPOM3BOAMTCS B COCTABICHHOI B 1780-
X IT., HO OomyOnmuKoBaHHON TombKko B XX B. rpammartuke A.A. bapcosa (Barsov 1981:
526-528), a TakKe B aKaJeMHYECKON I'paMMaTHKE PYCCKOTO S3bIKa, M3IaHHOH B Haudaje
XIX B. (Krasovskij et al. 1802: 141-143). Takum obpazom, (paHITy3cKas TpaguIus B
OTIMCAaHUM Pa3PSAAOB PYCCKUX MECTOMMEHHH, pealn30BaHHAs B I'PAMMATHKE PyCCKOTO
si3pika Ui (ppanmysoB Illapnantse m MapuHbsiHA, B KOHEUHOM CUETE 3aKpeNHiach B
aKaJIeMUYeCKOM TpaMMaTHKE PYCCKOTO fA3bIka. Bo BCceX 3THMX rpaMMaTHKax OJHO U TO JKe
KOJIMUYECTBO Pa3psA0B MECTOMMEHHIL, TP TOM YTO PA3IIMYAIOTCS MOPSIOK UX CIEIOBAHUS
1 COCTaB. THWIIOIOTMYECKUM NPU3HAKOM (DPAHILy3CKOH TPaaWIMK B ONMHCAHUU PYCCKUX
MECTOUMEHHH SBISIETCS BBIJICJIEHUE PA3psIOB HE TONBKO JIMYHBIX, HO M HEOTIPECIICHHBIX
MECTOMMEHHH.

2. Pazsumue mepmMuHoIocuU MecmoumeHus

PazButue tepmunosorun pycckoro mecrouMenus B XVIII B. ocyuiecTBiasyiocs B
KOHTEKCTE Pa3BUTHUS PyCCKON JIMHIBUCTUUECKONH TEPMHUHOJIOTHH B IIEJIOM, U ISl Hee ObuIn
XapakTepHBI 1Be TeHAeHnnH. [lepBast, KOTOPYIO YCIIOBHO MOXHO Ha3BaTh CIABSIHO-PYCCKOM,
Obula CBsI3aHA C COXPAHEHNWEM TEPMUHOJIOTHH CIAaBSIHCKON TpaMMaTHKH CMOTPHIIKOTO U
C TOSIBJICHWEM HOBBIX TEPMHUHOB HAa OCHOBE PYCCKOTO s3bIKa. BTOpas, KOTOPYIO MOKHO
Ha3BaTh JIATHHO-PYCCKOH, CTPOMJIACh HA OCHOBE JIATHHCKOTO si3bIKa. PaccMoTpum o0e
TEHACHIUH.

Beiimie MBI yke 1Moka3aly, YTO aBTOPUTET CIABIHCKON rpaMMaTHKi CMOTPHIIKOTO Cpean
00pa30BaHHBIX PYCCKUX JIFOAEH OBUT TOCTATOYHO BBICOK. DTO M MPUBEJO, B YaCTHOCTH,
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K TOMY, YTO CXE€Ma pa3ps/0B MECTOMMEHHMH M3 3TOH I'paMMaTHKU C HE3HAYUTEIbHBIMU
U3MEHEHUSAMHU NOBTOPSIach BO MHOTMX rpaMmarukax pycckoro ssbika XVIII B. To
K€ MOKHO CKa3aTh W O TEPMHHOIOTHH CMOTPHIIKOTO, KOTOPYIO OOpa3OBaHHBIE JIOAM
yCBauBallH, U3ydas IIEPKOBHOCIABIHCKHUHN SI3bIK, M KOTOPas B JaJIbHEHIIIEM HCIIOIb30BaIach
B IpaMMaTHKaX HE TOJIBKO PYCCKOTO, HO M OPYTUX SI3BIKOB, HAIPUMEP, C HEKOTOPHIMH
W3MEHEHHSIMH B T'paMMaTHKe JaTHHCKoro si3pika J. Kommesmua (Kopiewitz 1700) wmmun
Huaepianackoro s3pika B. Cesena (Sewel 1717).

JlatuHO-pyccKast TEHACHINS IPOSBUIIACh B IEPBOM M3AAHUU HEMEIKOI rpaMMaTHKN
[IIBanBHLA, TPEITIOKUBILIETO IPUHLIMIIMAIBHO HOBBIM BApUAHT PYCCKOM JIMHIBUCTUYECKOM
TepMuHOIOTHH. ONUPasCh HA TPATUIMIO HEMELKHX YUYEHBIX, KOTOPBIE MCIOIB30BATH B
rpaMMaTHKaX, HAIMCAHHBIX HA HEMEIIKOM SI3BIKE, TATHHCKUE TePMUHBI, [[IBaHBHIl BKITIOUNIT
JIATUHCKHUE TEPMUHBI B HEMELIKYIO TPaMMAaTHKY JUIS PyCCKHX yUalUXCsl, IPUYEM HE TOIBKO
B TEKCT Ha HEMEIKOM S3bIKE, HO U B aHAJOTHYHBIA pycckuil TekcT. IloaBeprHyB mnx
TpaHCIUTEPAlNH, OH CO31aJ HOBBIE PyCCKHE TEPMUHBI Ha JTATUHCKOM ocHOBe. [IpuBenem
(parMeHT ONMCAHMSI HEMEIIKOTO MECTOMMEHHUS IIPU OMOIIH JIATHHO-PYCCKUX TEPMUHOB:

TISITASI TJIABA
O MPOHOMUHB (:MBCTOUMEHIN:)

ITpoHOMEHB €CTh CIOBO, KOTOPOE YHOTPEOISETCs] MPU O3HAUYEHIN KaKOW IEPCOHBI
nnn Bbhim.

[Iponomuna cyTh 1. [lepconanis (:mepconanusie:) 2. [loccecuBa (:mpHUTSIKATETHBIE: )
3. PenaruBa (:cchimarommecsl HampexIHIO Bbmpb mwmm mepcony:) 4. JlemMoHCTpaTHBa
(:ykazaremnsie:) 5. aTepporarusa (:Bompocurenusie:) 6. Manedunuta (:He onpemxbieHHsle:).

[Tponomnua nMbIOT cBOM JAeKIMHANIM, POABI, YHCIAa W TaleXH, KaKb HOMHHA.
(Schwanwitz 1730: 189).

B sToM (hparmeHTe B pycCKuil rpaMMaTHIeCKH TEKCT BCTPAMBAIOTCS JIATHHO-PYCCKHE
TEPMHUHBI, HO UI JIy4NIETO WX MOHWMaHHs PyCCKHUMH YYEHHKAMH B CKOOKax JaHBbI MX
CIIaBIHO-pycCKHe aHanmord. Kpome TOro, HEKOTOpbIE TEPMHUHBI B JaHHOM (parMeHTe
OCTaBIJICHBI B CIIABIHO-PYCCKOM BapHaHTe (poodsi, uucia u naoesxcu).

CoBpeMeHHasi TEPMHUHOIOTHSI PYCCKOTO MECTOMMEHHUS BOCXOAWT K CIaBSHCKOH
rpammaruke CMoOTpunKoro. Bo-mepBbIX, 3TO caM TEpPMHUH .MecmoumeHnue, BO-BTOPHIX,
Ha3BaHUS TPEX Pa3psiIOB MECTONMEHHI: YKa3aTEIIbHBIX, BOPOCUTENBHBIX U MPUTSKATEIBHbIX.
TepmuHbI 6036pamumensroe mecmoumenue N 03HOCUMENbHbIE MECIOUMEHIL, UCTIONb3yEMbIE
Cmotpunknm, Ha pydexe XVIII — XIX BB. 3aMeHSAIOTCS HOBBIMH TEPMHUHAMHU.

Bosnocumenvuvie mecmoumenuss CTAaHOBATCS OMHOCUMENbHBIMU TIOA BIUSHUEM
pacnpocTpaHEHHsI B PYCCKOM SI3bIKE, B TOM YHCJIE W B HAyYHOM, NPHIATaTeIbHOTO
omHocumenvHoitl. Briepseie 3ToT TepMmuH mosBusercs B 1700 r. B Latina grammatica
3. KonmeBnua, KOTOPBIM BBIAEISUI MIECTh Pa3psAgOB MECTOMMEHHMH JATHHCKOTO S3BIKA!
demonstrativa ykazamen[o[nvis, relativa omuocumen|s[uvia, reciproca 6036/8]pamumen|v]
Hbis, interrogativa eéonpocumelfv[Huvia, possessiva npumsscamen[o[uvia u gentilitia
pooossameinfv[noia (Kopiewitz 1700: 125-126). B 1717 1. 3TOT ke TepMUH UTYPHPYET
u B BeImosHeHHOM fl. Bptocom mepeBone Mckycemea Hedeprandckoeo asvika B. CeBena:
Mbcmoimenie ececoa 3a umsa ynompebasemcsa, ini cayuimya ocoby umeHu uau obia
nokasams, Uiy npimazawnie, 6onpouleHie 3HAMEHO8AMb, MO20 PAOU OHble pa30eleHbl Ha
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nokasamennoe, omuocimenroe, eonpocimentoe, u npimasamenrnoe (Sewel 1717: 418-419).
Tepmun 6o3nocumenvroe mecmoumenue eme HEKOTOPOE BPEMsI COXPAHAETCs, HAIIPUMED,
B akamemuueckor rpammaruke 1802 1., HO yxe y U. bopua B Kpamkom pyxoeoocmee
K Poccuiickoti cnogecnocmu (Born 1808) oH 3aMeHEH Ha TEPMHH OMHOCUMENbHOE
Mecmoumenue.

Tepmun 6038pamumenvroe mecmoumenue 3aMEHIETCS Ha TEPMUH G036DAMHOE
MecmoumeHnue, BEPOSITHO, TIO/ BIUSHUEM TEPMHHOB 6036PAMHbl 3A102 U 6036DAMHbLIU
2naeon, BBEICHHBIX B pyccKyto rpammaruky M.B. JlomonocoBeiM (Lomonosov 1952: 481-
482). Kak ymanoch yCTaHOBHTB, TEPMHH 8038pamHoe MecmoumeHie TOABICTCI YXKe B
1789 r. B Kpamxou epammamuxe opegneco epeueckoeo Asvika b.B. ®unonosa (Filonov
1789: 22). 3arem oH 3akperuisiercsa B akanemudeckoir rpammaruke 1802 r. (Krasovskij et
al. 1802: 141), Bxirogasich TaKuM 00pa3oM B TEPMHHOCHUCTEMY PYCCKOTO MECTOMMEHUS.

HoBblil B3m1siA Ha pas3psiibl MECTOMMEHMM, NMPUBHECEHHBIH B ONUCAHHE PYCCKOTO
si3b1Ka JIymonb(hom, MpUBET K BBIACICHHIO paspana Pronomina personalia, 1t 0003HaUSHUS
KOTOPOTO B JaNbHEHIIEM CTal HCIOIb30BATHCS TEPMUH JuUulble MeCcmoumenus. DTOT
TepMUH OBLT BBeIeH ATOIYPOBBIM BO BTOpOM M3maHuu Hemeykoti epammamuxu 11IBanBua
YW 3aMEHHJI ONHMCAHHBIC B TEPBOM HU3IAaHWUH nepcoHanubvle npoHomuna (Schwanwitz
1734: 137). D10 mepBoe ymoTpeOIeHHE NAaHHOTO TEpPMHUHA B PYCCKOM SI3BIKE, XOTA H
MIPUMEHNUTENIEHO K HEMEIIKOH rpaMMaTrike. BriepBeie oH ynoTpebiseTcs NpuMEHNTENBHO K
pycckoif Tpammaruke B Pazeosope 06 opmoepaguu B.K. Tpennakosckoro (Trediakovskij
1748: 270).

TepMmun neonpedenennvie mecmoumenus: BUEPBbIE TOSBIAETCS B IMIEPBOM H3JaHUU
Hemeyxou epammamuxu 11IBanButia — Pronomina indefinita (ne onpedbiennvle npoHoMUHA)
(Schwanwitz 1730: 189), ogHako MOCKOJIBKY B TpaMMaTHKaxX PYCCKOTO S3bIKa IOJTOE
BpeMsI pa3psi/i HEONPEAEICHHBIX MECTOMMEHHUI HE BBIACNAJICS, TO 3TOT TEPMHUH B HUX
1 HE HCTonb30Baics. [IpUMEHUTENBHO K PYCCKOMY SI3BIKY OH BIIEPBBIC HCIIONB3YETCS
B rpammaruke lllapnantee u MapuHbsiHA, a 3aT€M 3aKpEIUIAETCA B aKaJeMHYeCKOH
rpammatuke 1802 1.

3AKJIIOYEHHUE

BriiBUHYTOE B Hawalie HMCCIENOBaHMS MOJOKEHHE O Pa3TpaHUUYCHUH JBYX
aCIIeKTOB aHaJiu3a mpencrarieHuil rpammatuctoB XVIIL B. 0 pyccKkOM MeCTOMMEHHUH
(kTaccupUKAITMOHHOTO W TEPMHHOIOTHYECKOTO) OBIJIO PEalM30BaHO B XOAC HACTOAIICTO
HCCIICIOBAHMS.

KnaccuduxannoHHbIN aHaIN3 TO3BOJIMII OMPEAETUTD, YTO B ONIMCAHUN MECTOUMECHHUS
KaK YacCTH PEYU B PYCCKOM SI3BIKE CIIEAYEeT pa3iIndaTh TPH TPATULINH, TIEpBasi U3 KOTOPBIX
BOCXOMT K CIIaBSIHCKOHM rpaMmarrnke CMOTPHIIKOTO, BTOpast — K rpammaruke Jlynombda,
TpeThsi — K rpammaruke lapmantee m Mapunbsna. B rpammarnkax CMOTpUIIKOTO U
JIoMOHOCOBa, a TaK)Xe B PAJE MOCTIIOMOHOCOBCKUX TPAMMATHK BBIJICIISIOTCS YKa3aTeJIbHbIC,
BO3HOCHTENBHBIE, BO3BPATUTEIBHOE, BOIPOCUTEIbHBIC, MPUTSHKATEIbHBIC MECTOMMEHHUS.
Jlymone(, AmomypoB W IOCIenOBaTeNd AOAypoBa JO0ABMIM K HHUM paspsl JTHYHBIX
mectoumeHuil. B rpammaruke [llapnantbe u MapuHbsiHA NOSBISETCA €LIE U Pa3psij
HEOTIPEICJICHHBIX MECTOMMEHHUH. Bce Tpm Tpagunmmuy yka3plBalOT Ha MOCIEI0OBATEIBHOE
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pa3BUTHE MPEICTABICHUH O pa3psiax pycCKOro MECTOMMEHHs, KOTOPOE OCYIIECTBISIOCH
HENOCPEICTBEHHO MIIM OTOCPEAOBAHHO T10/] BINSHUEM UAEH (PaHIly3CKHX TPAMMAaTHCTOB
XVII B.

B obmactu TepmuHONIOTHN pycckoro MectonMenus B X VIII B. melicTBOBamM cilaBsSHO-
pycckas W JIaTHHO-pycckas Tpaguuuu. CraBsHO-pYyCCKHE TEPMHHBI Mecmoumenue,
yKazamenbHoe MecmouMeHnue, ONPOCUMENbHOe MeCMOUMEHUS, NPUMAICAMENbHOE
Mecmoumenue ObuTH BBeneHbI CMOTPULKNM, JuuHoe Mecmoumenue — AIOTYPOBBIM,
neonpedenennoe mecmoumenue — llIBaHBHLIEM, omHocumenvbHoe mMecmoumenue —
Komnnesuuewm, gozspamnoe mecmoumenue — PuinoHoBeIM. [locinennue yeTsipe TEpMUHA
CHaJaja MOSBWJINCh B TPaMMAaTHKaX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB ISl PYCCKHMX YYaIluXCs, a
3aTeM NMPOHUKIM U B TPAMMATHKH PYCCKOTO sI3bIKa. TakuM 00pa3om, MpUBICUEHHE HOBBIX
HWCTOYHUKOB (TpaMMAaTHK MHOCTPAHHBIX S3BIKOB) IMO3BONMIO OOHApY)KUTh HOBEIE, Ooiee
paHHNE DATUPOBKH TEPMHHOJIOTUH PYCCKHX MECTOMMEHMH.

CnaBsiHO-pyCCKHE TEPMHHBI, CO3/aHHBIE IIyTEM II€PEeBOJA HA PYCCKHH S3BIK
COOTBETCTBYIOIINX JATHHCKUX TEPMHHOB, B OCHOBHOM COXPAaHWINCH JO HACTOSIIETO
BpeMeHHU. JlaTuHO-pyccKkue TepMHHBI, co3gaHHble [lIBaHBHIIEM IyTeM TpaHCINUTEpPALUH
JIATUHCKUX TEPMUHOB, HE TOJIyYWJIH PACIIPOCTPAHEHHUS B I'PAMMAaTHKaX PYCCKOTO s3bIKa
XVII B. ®yHKUMOHUPYIOLIME B COBPEMEHHON JIMHIBUCTUYECKON JUTEpaType JIaTUHO-
pyCCKHE TEpPMHHBI B OCHOBHOM SIBJIAIOTCS MO3JAHEHIIMMM 3aMMCTBOBAHHMSMH. TakuMm
o0pa3om, B X0/I¢ HACTOSIIIETO MCCIEI0BAHUS OBLIM HE TOJNBKO BBIACICHBI JBE TCHACHINN
pa3BUTHA TEPMHHOB pycckoro mecrtomMmenus B XVIII B., HO W mMOKa3aHBI CIIOCOOBI MX
o0pa3oBaHMA: 3aMMCTBOBaHMSA U3 TpaMMaTHKH CMOTPHIIKOTO, TIEPEBOA U TPAHCIUTEPALNs
JIATUHCKUX TEPMUHOB.

Kpome Toro, uccienoBaHue mokasano, 4To Ui HCTOPUH Pa3BUTHS MIPEJCTABICHNN O
PYCCKOM sI3bIKE OOJIBIIOE 3HAYCHUE UMEET aHAJIN3 MIKOJIBHBIX YIEOHUKOB PyCCKOTO SI3bIKa
(mampumep, yueOHmKa ChHIpeHIINKOBa), YIEOHUKOB PYCCKOTO S3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO
(mampumep, yuebnuka Illapmantee m MapuHbsiHa), y9eOHNKOB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
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